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PABOYASA NPOrPAMMA YYEBEHOW AUCLUNIIUHDI
B1.B.01 OOwecTBEeHHO-NOMUTUYECKNM NepeBos,

1. Kog n HaumeHoBaHMe HanpaBneHua nogrotoBku/cneyuansbHocTu: 45.05.01 MNMepeog
N nepesogoBeaeHue

2. Mpodunb nogrotoBku/cneumanusauus: lNepesog n nepesogoBeaeHne. AHIMUNCKUA U
HEMELKUI A3bIKN

3. KBanudumkaumsa BbINyCKHUKA: JIMHIBUCT-NEPEBOOYMK
4. dopma oby4yeHMUA: oyHas

5. Kachenpa, oTBevarwan 3a peanmsaumio AUCLUUNNUHDbI: Nepesoga n
npodeccuoHanbHOM KOMMYHUKaLUK

6. CoctaBuTtenu nporpammbli: AkoBnesa VipuHa HukonaeBHa, kaHa. un. HayK, AOLEHT,
KysbMunHoBa EBreHnsa AnekcaHgpoBHa, npenogasartesib, KysbMmuHa Jlapuca MpuropbeBHa, kaHg,.
neg. Hayk, OOLEHT.

7. PexomeHpgoBaHa: HMC dakynbteta PI®, npoTokon Ne8 ot 18.04.2025 r.
8. YuebHbIn roa: 2027-2028 CewmecTtp(bl)/TpumecTp(bl): 7



9. Uenu n 3apgaum y4e6HON AUCLMNIIUHDI

Llenbto ocBoeHUS y4ebHOM ANCUMNIMHBI SBNISIETCSA OBMageHne CnoCoOOHOCTBLIO OCYLLEeCTBNATh
nepeBo/ TEKCTOB, OTHOCSLLMXCS K 0OLLIeCTBEHHO-NONUTMYECKON cdepe

3agaun yyebHOM ONCLUNIINHGI:

1) pacliMpeHne NpeacTaBreHuii CTyAeHTOB O crneunduke o6LLeCcTBEHHO-NONUTUYECKOM
chepbl KU3HEAEATENBHOCTU YeroBeka, O ee JIMHIBUCTUYECKNX 0COOEHHOCTSX, MPOSBNSAIOLLNXCS
Ha pa3HbIX YPOBHSX A3blKa, @ TakKe 0 BHESI3bIKOBbIX (DaKTOpaXx M SIBMEHUAX, XapakTepHbIX A
MEXKYNbTYPHOIO U/UNn MexXayHapoAHOro B3aMMOLENCTBUS;

2) oBllageHune CtygeHTaMn HaBblKaMu o6cy>|<,u,eH|/|;| aKTyallbHbIX 00LLEeCTBEHHO-
NONMUTUYECKUNX npo6neM Ha MHOCTPaHHOM A3blKke, OCO3HAaHHO BbI6VIpaF| OnA 3TOro agekBaTHble
KOMMYHUKaTUBHbIE CTPATErMn MEXKYIbTYPHOIo obLeHus;

3) pas3BUTUE YMEHUI MMCbMEHHOIO NepeBoaa C ONOpPor Ha 3HaHUSA B 06r1acTn reorpadum,
NCTOPUN, NOSTIUTUYECKON, IKOHOMUYECKOW, COLMANbHOWN, PENUIMO3HON U KYNbTYPHOW XU3HU
CTpaH M3yyaeMblX A3bIKOB, @ Takke C y4eTOM 0CODEHHOCTEN perfiaMmeHTa 1 NpoTokona
nposegeHnst KoHepeHLUMin, CoBeLLaHU, NeperoBOPOB 1 NPOYNX 3aceaHun.

OucumnnnuHa peanuayeTtcsa YacTUYHO B hopme npakTuyeckon nogrotoskum (M11).

10. MecTo yyebHOM AncuMNUHbLI B cTpyKType OOI:

brnok b1, BapmatuBHas 4acTb. [aHHas agucuMniMHa ONMpaeTCs Ha 3HaHUS W HaBbIKW,
chbopmMupoBaHHble B Xo4e OCBOeHUA Kypca  «[1pakTU4ecKun KypC aHrMNUCKOro S3blkay,
«Jlekcuko-rpaMmmaTMyeckMii NpakTukymy», «Teopusi nepeBogay, «JIeKCuKo-rpammaTudeckune
TpyaHoOCTW nepesoda» u Kypca «[1pakTu4eckun Kypc MUCbMEHHOro nepeBoja C aHrmMnUCKoro
Aa3blka» . JucumnnmHa aBnaeTca npealecTByrowen 4nsa nNpoM3BoACTBEHHON NPaKTUKMN.

11. MnaHupyemble pe3ynbTaTbl OOy4YeHMA Mo AucuunnuMHe/Moaynio (3HaHUA, YMeHus,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIE C NNaHMpyeMbiMU pe3ynbTaTaMyu OCBOEHUA obpa3oBaTenbHOMU
nporpamMmbl (KOMNETEHUUAMU) U MHOUKATOPaMM UX AOCTUXKEHUA:

Kop HassaHue Koa(bl) WugukaTop(bl) lMnaHnpyemble pesynbTaTbl 0Oy4eHns
KOMMeTeHL MK
YK-5 | CnocobeH YK-5.2 | Bolgenset 3HaTb: 0COBEHHOCTU 1 cneundpuyeckne YepTol 1
aHanuauposaTb 1 crneuumdpuyeckme MapKepbl pasHbIX KynbTyp
yunTbIBaTb YepTbl U MapKepbl
pasHoobpa3sue pasHbIX KynbTyp, YmMeTb: aHanuaupoBaTb n yunTbIBaTb
KynbTyp B penurui, ¢ 0COBGEHHOCTH pa3Hoobpasus KyneTyp B
npotecce nocrneayoLmm npotecce BblCTpanBaHus MEXKYNbTYpPHON
MEXKYIbTYPHOro ncnonb3oBaHWeM KOMMYHUKaLUn
B3anmMoaencTang NOSTyYEHHbIX 3HaHUI
B Bnagets: yMeHnem BblCTpanBaTb
NPOdEeCCNOHANBHON | MEXKYNbTYPHYIO KOMMYHMKaLMIO B
OeATenbHOCTU 1 npodgeccnoHanbHON OeATEeNbHOCTU C  y4eToM
MEXKYNbTYPHOM pa3Hoobpa3us KynbTyp
KOMMYHMKaLnn
MK-3 | CnocobeH MK-3.1 ocyLiecTBnseT 3HaTb: cneunduky MNUCbMEHHOrO nepeBoja W
OCYLLLECTBNATb nepeso NUCbMEHHO | PYHKLMOHUPOBAHUS TEPMUHOCUCTEM B
NUCbMEHHbI (8 PasnnyHbIX | pasnnyHbIX cdepax
npodgeccnoHansHo cpepax: Hay4Ho-
- TEXHUYECKON, YMeTb: afekBaTHO BbINOMHATL MNUCbMEHHbI
OpPUEHTUPOBAaHHbIN Npon3BOACTBEHHOW, | NPOEeCcCUoOHanNbHO-OPUEHTUPOBAHHLIN NepeBos
nepesog 00LLecTBEHHO-
nonuMTuyeckow n np.) | Bnagets: Bnagetb HaBblkaMW MMCbMEHHOTO
npodgeccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
nepeesoga
MK-5 | CnocobGeH MK-5.1 3HaKoOM c | 3HaTb: pernamMeHT UK MPOTOKON MNpOBeAeHUs
OCYLLEeCTBNATh pernamMmeHTom N | KOH(PepeHLMI, CcOBeLlaHniA, MeperoBopoB MU




NUHIBUCTMYECKOE NMPOTOKONOM 3acefaHui
obecneyveHune npoBefeHus
MeXxayHapoaHon KOHhepeHuun, YMmeTb: OCYLLEeCTBNATb COMpoBOXAeHue
OesiTenbHOCTM B coBeLLaHni, 3apybexHbIX — Aenerauun  npyu  pasfmyHbIX
pasnnYHbIX neperoBopoB N | bopmax MexayHapoOHOrO CoTpyaHMYecTBa B
npodeccnoHarnbHbl 3acefaHumn pasnn4HbIX NpodeccrnoHanbHbIX cdepax
X cdepax, B TOM
yucne Bnagetb: yMeHMeM OCYLLECTBNATb
COMNpOBOXAeHMWE NUHIBUCTMYECKOE obecneveHne MexayHapoaHom
3apybexHbIX OeaTensHoCTH B pasnnyHbIX
penerauunn npu npodeccmnoHanbHbIx cdepax
pasnnYHbIX
dopmax
MeXAyHapoaHoro
CoTpyaHMyecTBa
12. O6beM gucuUniuHbI B 3a4eTHbIX eanHMuax/yac.— 3/ 108.
Popma NpoOMEXYTOHYHON aTTecTalum - 3a4eT C OLIEHKOMN
13. TpyaoemkocTb No Buaam yuyebHon paboTbl
TpyooemMKkocTb
Mo cemecTpam
Bug yuebHou paboThl 7 ceMmecTp Ne cemecTpa
Bcero q. 4.8 u. y,B
dopme dopme
nn nn
AyauUTOpHbIE 3aHATUSA 34 34
nexkuum
B TOM 4uCre: npakTuyeckue
nabopaTopHble 68 68
CamocTosiTenbHas paboTta 40 40
B TOM 4yuchne: KypcoBas paboTta (MpoekT)
dopmMa NPoMEXYTOUYHOW aTTecTaLmm
(9k3ameH — _ 4ac.)
UToro: 108 108
13.1. CogepxxaHne gUCUUNINHLI
Ne n/n Peannsauus
pasgena
HavnmeHoBaHue pasgena AVNCLUMMAUHBI C
CopepxaHve pasgena gucumninHbl
AVNCLMMNHBI MOMOLLbIO
OHnamnH-Kypca,
QYMK *
3. llabopaTopHbie 3aHATUSA
3.1 Monutuyeckas cuctema npeanepeBoaYeckuii aHanus, cocTaBneHue | -
BenukobpuTtanum TemaTn4eckoro rroccapusi, TPEHMPOBOYHbIE
YNPaXKHEHUs,  MOSHbIN MACbMEHHLIN  NepeBoA,

pefakTMpoBaHuMe TeKkCcTa nepesoga, nepesop C fnCTa,
NUCbMEHHbIV NepeBoA Ha Cryx

3.2 MNonutnyeckas cuctema npegnepesoayeckmi aHanums, cocTaBrieHue | -
CWA TemaTU4ecKkoro rrnoccapus, TPeHMPOBOYHbIE
YAPaXHEHUs,  MOJSHbIN NMUCbMEHHbIM  MepeBoA,

pefdakT/poBaHMe TeKkcTa nepesoda, NepeBof C NUCTa,
NMCbMEHHBIN NepeBof Ha Cnyx

3.3 Bbi6opbl B CLLUA 1 npennepeBoa4veCcKni aHanus, cocTaBrieHue | -
BenukobputaHum TemaTuU4yeckoro rnoccapusi, TPEHUPOBOYHbIE
YyNPa)KHEHWUsI,  MOJTHbIN NMUCbMEHHBLIN  NepeBoa,

penakTnpoBaHmne TeKCTa nepesoga, nepeso C NncTa,
NUCbMEHHbI nepeBoad Ha Clyx

34 lMeperoBopbl, BCTpeYM Ha npeanepeBoa4veCcKni aHanms, cocTaBreHue | -
BbICLLIEM YPOBHE TeMaTU4eckoro rnoccapus, TPEHMPOBOYHbIE
YAPaXXHEHUs,  MNOJSIHbIN NUCbMEHHBIV  NMepeBoA,




pefdakT/poBaHWe TeKkcTa nepesoda, nepesof C NUCTa,
MUCbMEHHBIV NepeBoa Ha Cnyx

35 Teppopuam npegnepesoayecKkni aHanus, cocTaBrneHue | -
TeMaTn4ecKoro rnmoccapusi, TPEHUPOBOYHbIE
YyNPa)XHEHUs!,  MOJTHbIN NMUCbMEHHBIN  NepeBoa,

penakTtnpoBaHme TeKCTa nepesoda, nepeso C JINCTa,
NUCbMEHHbI nepeBoa Ha Clyx

3.6 OKoHOMUYeckue npeanepeBoaYeckui aHanus, cocTaBrieHue | -
OTHOLUEeHUA Mex TemMmaTun4deckoro rnoccapua, TpeHNpPOBOYHbIE
cCTpaHamu YMPaXKHEHUHA,  NOJHbIV NUCbMEHHbI  NMepeBoa,

peOakTMpoBaHue TeKCTa nepesoda, nepesof C NucTa,
NUCbMEHHBIN NepeBo Ha Cnyx

3.7 Mmo6anusauuns npeanepeBoaYeckui aHanums, cocTaBrieHue | -
TeMaTnyecKoro rmoccapusi, TPEHUPOBOYHbIE
YyNPakHEHUs1,  MOJTHbIN NMUCbMEHHBIN  NepeBoa,

penakTnpoBaHme TeKCTa nepesoda, nepeso C JINCTa,
NUCbMEHHbI nepeso Ha Clyx

3.8 Skonornyeckue I'IpO6J'IeMbI I'Ipeﬂl'lepeBOALIECKVIﬁ aHanus, cocCTtaBrieHune | -
TemMmaTtun4eckoro rnoccapua, TpeHNpPOBOYHbIE
ynpaxHeHu4, NOJTHbIN NMUCbMEHHbIN nepeson,

penakTMpoBaHue TekcTa NnepeBoda, NepeBof C NUCTa,
NMMCbMEHHBIN NepeBof Ha Cryx

3.9 Mmo6anbHble Nnpobnemsl npeanepeBogYeckmi aHanus, cocTaBrieHue | -
YyenoseyecTBa TemMaTn4ecKoro rnoccapus, TPEHUPOBOYHbIE
YyNPaKHEHUsl,  MOJHbIN NUCbMEHHBIN  NepeBoa,

penakTMpoBaHue TekcTa NnepeBoda, NepeBof C NUCTa,
NMMCbMEHHBIN NepeBof Ha Cryx

3.10 | Hayka 1 coBpeMeHHble npeanepeBogYecKkmi aHanus, cocTaBrieHue | -
TEXHO0orMm TeMaTU4ecKoro rnoccapus, TPEHUPOBOYHbIE
YyNPa)kHEHUsI,  MOJTHbIN NMACbMEHHBIN  NepeBoa,

penakTnpoBaHmne TeKCTa nepesoga, nepeso C JINCTa,
NUCbMEHHbI nepeso Ha Clyx

3.11 | MNpaBa YyenoBseka npeanepeBoaYecKuii aHanus, cocTaBrieHue | -
TemMaTU4ecKoro rnoccapusi, TPEHUPOBOYHbIE
yNpaKHeHUsi,  MOJIHbIN MUCbMEHHBIA  MNepesof,

penakTMpoBaHue TekcTa NnepeBoda, nepeBof C NIUCTa,
NMMCbMEHHBIN NepeBof Ha Cryx

3.12 | BoeHHble KOHMUKTBI npeanepesogveckui aHanus, cocTaBreHue | -
TemMaTuyecKoro rnoccapus, TPEHUPOBOYHbIE
YrpaxHeHns,  NONHbIN NMUCbMEHHBLIN  NepeBos,

pefakT/poBaHWe TeKkcTa nepesoda, Nnepesof C NUCTa,
NMCbMEHHBIN NepeBof Ha CNyx

3.13 | Opyxure MaccoBoro npeanepeBoayecKuii aHanus, cocTasneHue | -
nopaxeHus TeMaTu4ecKoro rnoccapus, TpeHUPOBOYHbIE
YNpaKHeHUsi,  MOJHbIN NMUCbMEHHBIN  NepeBof,

penakTtnpoBaHmne TeKCTa nepesoda, nepesoa C JINCTA,
NUCbMEHHbI nepeBod Ha Clyx

3.14 | KubepbesonacHocTb npennepeBoa4vyecKkni aHanms, cocTaBrieHue | -
TeMaTu4eckoro rrnoccapusl, TPEHMPOBOYHbIE
YAPaXHEHUs,  MOJSHbIN NMUCbMEHHBIM  MepeBoA,

pefakTMpoBaHue TekCcTa nepesoga, nepesof C fnCTa,
NUCbMEHHbIV NepeBoA Ha Cryx

13.2. Tembl (pasgenbl) AUCUUNIUHBI U BUAbI 3aHATUN

Buabl 3aHATUN (KONMYECTBO YacoB)

Ne HaumeHoBaHue Tembl
CamocTosaTenbHas
n/n (pasgena) gucumnnuHbl | Jekuun MpakTuyeckme | JlabopaTtopHble pabota Bcero
MonuTtnyeckasn cuctema
1 4 3 7

BenukobputaHum

Monutuyeckas cuctema
2 | ClIA 4 3 7




Bbi6opbl B CLLUA 1

3 | BenukobputaHum 6 3 9
MeperoBopbl, BCTpeYU Ha

4 | BbIiCLLEM YPOBHE 4 2 6

5 | Teppopuam 4 3 7
OkoHOMMYEeckme

6 | OTHOLWIEHUSI MEXA 4 2 6
CcTpaHamu

7 | MmobGanusauusa 4 3 7

8 Jkonornyeckue 6 3 9
npobnemsl

9 MmobanbHble Nnpobnemsl 6 3 9
yenoseyecTBa

10 Hayka 1 coBpeMeHHble 6 3 9
TeXHoNnorum

11 | MNpaBa Yenoseka 4 3 7

12 | BoeHHble KOHPAWKTI 6 3 9

13 Opyxue maccoBoro 6 3 9
nopakeHus

14 | KnbepbesonacHocTb 4 3 7
Wtoro: 68 40 108

14. MeTogu4yeckne ykasaHus Ans o6y4aroLwmxcs Nno 0CBOEHUIO AUCLUNIINHDI:

AvcumnnmHa cuyMTaeTca OCBOEHHON, ecnn 0byYaroLwmnmMest B NONIHOM 00beme Obina BbiNOMHEHA
TPYAOEMKOCTb y4eOHOWM Harpysku, Bkntouvawwas B cebs Bce Buabl y4ebOHOM OeATENbHOCTW,
npeayCMOTPEHHbIE Y4EOHLIM NNaHOM (ayaUTOPHYI0 U CAMOCTOATENbHYI0 paboTy).

AyantopHas paboTa npegnonaraet MNocelleHne 3aHATUA U BbINOMNHEHWE 3adaHui, OaHHbIX
npenogasatenemM. B cnyyae nponycka nabopaTOpHOro 3aHATUS MO KakKMM-nNnbo npuymMHam
obyvalwmincs 06s13aH  CaMOCTOATENbHO  BbINOMHUTL  COOTBETCTBYIOLLEE 3adaHve nopg
KOHTpOMeM npernofaBaTtens BO BpeMsi UHAMBUAYaNbHbIX KOHCYMbTauuWii npenoaaBaTtens.

3apaHusa ona caMocTosTenbHOM paboTbl BbIMOMHAKTCA 00y4YaloWmMMca B NMCbMEHHOM BUAE U
nNpefoCTaBNATCA nNpenofaBaTtesnto AaAns MnNpoBepkM B Havane 3aHatusa. B cniyvae
HEBbLINONHEHUS 3a4aHUsA 49 CaMOCTOATENbHOM paboThl obyvatowmmncsa 0b6s3aH OTYMTaATLCA O
BbIMOSIHEHUN Yy4eBHOM HarpyskM Ang CcamMoCTosATeNbHOM paboTbl B CPOK, YKas3aHHbIN
npenogasaTtenem.

CamoctoaTenbHas paboTa B ykazaHHOM 0O6bEMe npegnonaraeT BbIMNOMIHEHME MOSHOMO
MACbMEHHOTO MepeBoda, MOUCK CMPaBOYMHOM  MHGpOpMaLMK, COCTaBMEHME  JINYHOIO
nepeBoAYecKoro rnoccapus, paboTty co cnosapsmu.

15. lNepeyeHb OCHOBHOM W [OOMOJIHUTENILHOW NUTepaTypbl, PECYpPCOB WHTEpPHeT,
Heo6Xx0AMMbIX AN OCBOEHUA AUCLUNIUHbI

a) OCHOBHas nuTepartypa:

Ne n/n MNcTOYHMK

1 LeTtnHnHa A. T. AHrMNACKUIA A3bIK: NEPEBOA, MEXKYNbTYPHas KOMMYHUKALNA U UHTeprnpeTaums
asbika CMW / A.T. WeTtuHnHa. — CankT-MNeTepbypr : U3paTtenbctBo «CM6KOy», 2008. — 160 c. —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210001

2 Bopucosa J1. A. YcTHbI nepeBog B cdpepe MonuTukM : ydebHoe nocobue gnsa Bysos / JI. A.
Bopucosa, U. B. YapblyaHckas. - BopoHex : N3gaTtenscko-nonurpadundecknin LeHTp BopoHexckoro




rocygapctBeHHoro yHuBepcuteTta, 2013. - CsobogHbii goctyn w3 uHTpacetu BIY -
<URL:http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m13-169.pdf>.

3 Cnmpugosckui O. B. lNMpakTrukym no nepesogy B cdhepe NoNmMTUIECKoro AMcKypca [OneKTpOoHHbIN
pecypc] : yuebHoe nocobue / O. B. Cnupugosckuin. - BopoHex : Uspgatenbckun gom BIY, 2016. -
CBoboaHbIn goctyn u3 uHTpaceTn BI'Y - <URL:http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m16-

275.pdf>.

4 LsunnuHr M. A. O nepesoge n nepesogynkax. COOpHUK HayyHbIX cTaTen.- M.: BocTouHas kHura,
2009. — 288 c. — ObC YHuBepcuTeTCcKkas bubnmoreka. -
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=63882&sr=1

0) gononHuTenbHasa nuTeparypa:

Ne n/n McTOYHMK

5 Anumos Bauyecnas BsavecnasoBu4, ApteMmbeBa HOnusa BavecnaBoBHa O6LLECTBEHHO NONUTUYECKUI
nepesog;: NpakTuyeckun kypc nepesoga: YuebHoe nocobue. N3a. 5-e. — M.: URSS, 2015. —232 c.

6 Tepexosa, E. B. [1ByCTOpOHHUI NepeBo, 06LeCTBEHHO-NONMUTUYECKUX TEKCTOB (C anemMeHTamm
CKOPOMUCK B @aHIIIMNCKOM A3blke) : y4ebHoe nocobue / E. B. TepexoBa. — 3-e usg., ctep. — Mocksa
: ®JIMHTA, 2017. — 320 ¢. — ISBN 978-5-89349-955-1.

7 BavigukoBa, H. J1. NepeBoa 0bLeCcTBEHHO-NONUTUYECKNX TEKCTOB (aHTTTMACKUIA N PYCCKUI A3bIKK)
yyebHoe nocobue / H. J1. bangukosa. — 2-e u3pg., ctep. — Mockea : ®JIMHTA, 2018. — 160 c. —
ISBN 978-5-9765-2966-3.

B) MHOPMaLMOHHbIE 311EKTPOHHO-06pa3oBaTesbHble pecypchl (OduLmManbHble pecypchbl MHTEPHET)™:
Ne n/n Pecypc

8 lMucbmeHHbIU nepesod. PekomeHOauuu nepesodyuKy u 3aka34quky. — 2004 http://www.translators-
union.ruffiles/rek-SPR-2004verl_02.pdf

16. NMepeyeHb y4e6HO-MeTOAMYECKOrO 06GecneyeHUs Ans caMoCToATeNIbHOW paGoThl

Ne n/n NCcTOYHUK

1 OcHoBbI TEOPWM N NPAKTVKM NepeBoa B BOMPOCax M OTBETaX : ANA HAaYMHAOLWUX NepeBOAYNKOB:
yyebHoe nocobue Kasanb: KHUTY, 2011.-190 c.- 3BC YHuBepcutetckas 6ubnuoreka.-
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258401&sr=1

17. OOpa3oBaTesfibHble TEXHOMOrMKU, WUCNOfib3yeMble NpU peanusauum Yy4ebHOM
AUCLUUNSINHBbI, BKMOYas AUCTaHLUMOHHble obpa3oBaTtenbHble TexHonoruu (OOT,
aneKkTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe 06y4YeHue):

1. HenckniountenbHble npasa Ha 10 Dr. WebEnterpriseSecuritySuite KomnnekcHas
3awmTa Dr. WebDesktopSecuritySuite.

2. lNporpammMHas cuctema ans o6HapyXeHUs TEKCTOBbIX 3aMMCTBOBaHUIN B Y4EOHbIX 1
Hay4HbIX paboTtax AHTunnarnat.BY3

3. MNMporpammHoe obecneyeHne MicrosoftWindows.

4. MNpun peanusaunn UCUMNIANHBI UCMOMb3YTCA 3NIEMEHTbI 3NIEKTPOHHOIO 06Yy4YeHns n

ONCTaHUMOHHbIE O6paSOBaTeﬂbele TEXHOIOINN.

18. MaTepMaﬂbHO-TeXHM‘-IeCKOG obecneyeHne AUCLMUNIUHLI:




NeNe ayn NomeLleHns

O6opynoBaHue

3 KOMMbIOTEPHbIN Knacc

MynbTUMeauna-npoeKkTop, akpaH, 13
MOHOGOKOB C BbIXOAOM B MHTEPHET

12 KOMMbIOTEPHbIN Knacc

MynbTUMeLMa-NpPoeKTop, akpaH, 12
KOMMbIOTEPOB C BbIXOAOM B MHTEPHET,
MapKkepHas gocka

14 KomnbloTepHbIn knacc

9 KOMMNbIOTEPOB C BbIXOAOM B UHTEPHET,
MyfbTUMEANa-NPoEKTop, SKpaH

41 KOMMbIOTEPHbIN Knacc

MynbTUMeaAna-npoeKkTop, akpaH, 11
KOMMbIOTEPOB C BbIXOLOM B MHTEPHET,
mMapkepHas gocka, MO TRADOS

51 KoMnbloTepHbIN Knacc

16 KOMMNbIOTEPOB C BbIXOLOM B
WHTEPHET, MyNbTUMeANa-NPOEKTOP,
akpaH Tenesunsop LCD, DVD-nneep

103

KOMMNbIOTEPHbIN SIMHradOHHbIN Knacc

MyrnbTUMeAmna-npoeKTop, akpaH, 15
KOMMbIOTEPOB C BbIXOAOM B MHTEPHET,
MapkepHas gocka, MO gns
nuHradpoHHoro kabuHeTta

19. OueHou4HbIe cpeacTBa ANs NPoBeAEHUA TEKYLEeN U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum

Mopsiaok OUEHKM OCBOeHMsI obyvawwmmucs yd4ebGHoOro maTepuana onpegensieTcs

coAepXaHNeM crieaqyrLmx pasaenos ANCUMNIUHGIL

HavnmeHoBaHue WHamnkaTtop(bl)
Ne KomneTteH
/n pasgena QUCUUNIvHbI LMA() BOCTMKEHNS OueHouHble cpeacTBa
(mogyns) KOMMeTeHummn
YK-5. YK-5.2.
Mmo6anbHble npobnembl | CnocobeH | Bouigensiet
YyenoBeyecTBa aHanmampo | cneumduyeckme
Hayka 1 coBpeMeHHble | BaTb U yepTbl 1
TEXHO0orMm yunTbiBaTb | Mapkepbl
KnbepbesonacHocTb pa3Hoobpa | pasHbixX
Mmobanusaums 3uve KynbTyp,
Skornornyeckue KyNnbTyp B | penurui, c . .
1. | npoBnems! npolecce | nocrieaylowym KOHTPONbHbIA YCTHO-MUCLMEHHbIN
nepeBof TekcTa
MEXKYmnbTy | MCNOMNb30BaHNe
pHOro M MOSy4YeHHbIX
B3aMMmofe | 3HaHun B
NCTBMSA npodpeccuoHarnb
HoW
OesaTenbHOCTU U
MEXKYNbTYPHOWN
KOMMYHVKaLNn
MK-3. MK-3.1
MonuTtnyeckasn cuctema | CnocobeH | ocywecTBnaeT
BenukobputaHum oCylwecTB | nepesoj
MonuTtnyeckas cuctema | Nstb NMCbMEHHO (B
CLUA MNCEMEHH | PasintHelx KOHTPOMbHbLIN YCTHO-MUCbMEHHBIN
2. Bei6opel B CLUA 1 bIA cpepax: Y
nepeBof TekcTa
BenukobputaHum npogyeccn | Hay4yHo-
Opy>xne maccoBoro OHarnbHo- TEXHUYECKOW,
nopaxeHus OPWEHTUPO | NPOU3BOACTBEH
BaHHbIN HOW,
nepesos 06LLECTBEHHO-




NOSINTUYECKOMN U
np.)
MK-5. MK-5.1
lMeperoBopkl, BCTpeUM CnocobeH | 3HaKom c
Ha BbICLUEM YPOBHE OCYLLECTB | pernameHToM Wu
OKoHOMUYeckune natb NPOTOKOJSIOM
OTHOLLEHMS MeXay NWHIBUCTM | NPOBEAEHUS
cTpaHamu Yyeckoe KOHgepeHLni,
MpaBa yenoBeka obecneyeH | coBelLaHun,
Teppopuam ne neperoBopoB 1
BoeHHble KOHNUKTLI MeXxayHap | 3acegaHuin
ofHoMn
OeATeNbHO
CTn B
pasnn4YHbIX
npodeccu
3. OHasbHbIX
cepax, B
TOM ymucne
COMpoBOX
OeHne
3apybexH
bIX
jeneraumm
npwm
pasnn4YHbIX
dopmax
MeXxayHap
ofHoro
COTPYAHWY
ecTB
MpomexyTouHas aTTecTaums
dopma KOHTPOIS — 3a4€T C OLIEHKOW

KOHTPOMbHLIN YCTHO-NNCbMEHHbIN
nepeBof TekcTa

KM

20. TunoBble OLEHO4YHbIE cCpeaAcTBa M MeToAMYEeCKMe MaTepuanbl, onpegensiowme
npoueaypbl OUeHUBaHUsA

20.1. TeKywWwmMn KOHTPONb yCNeBaeMoCTun

KoHTponb ycneBaemocT Nno AUCLUMNIMHE OCYLLECTBNSETCS C MOMOLLbIO CreayHLLMX OLEHOYHbIX
cpencTB: TEKCT AN nepesoaa

BbinonHure KOHTpOﬂbeIﬁ nepeBoa TeKCTta

When the revolution eats itself

WHEN a revolution happens, the consequences are not obvious straight away. The British
referendum on EU membership in June 2016 was seen as a revolt of ordinary people
against aglobalised elite. The politicians who led the Leave campaign did not seem to expect
to win. As wags remarked, they were like “the dog that caught the car”.

This helps to explain the general chaos that has enveloped British policy since the result.
The Leave campaign had contained two contradictions. The first was that Britain could have
all the advantages of EU membership without the bother of actually belonging; the country
could “have its cake and eat it” as Boris Johnson, Leave campaigner and now foreign
secretary put it. The second was the split between the free market, Liberal brexiteers, who
envisaged Britain as open to the world, and the nativist camp led by Nigel Farage.

Theresa May, who took office as prime minister in the wake of the referendum, has struggled
to reconcile these camps. It took Britain a long time to trigger the Article 50 process for



leaving the EU and the talks have since got bogged down (as Leavers insisted they wouldn't
be) on issues such as the size of the financial commitments Britain should continue to meet.

Impatience is rising and the leadership is turning on itself. One camp wants Mrs May to sack
Mr Johnson, who has been writing articles clearly dissenting from the government line;
another camp wants to see the back of Philip Hammond, the chancellor, who is taking a
cautious view of post-Brexit economic prospects. It seems likely that Mr Hammond is paying
attention to the concerns of those in business and finance who expected Britain to take a
pragmatic approach. Instead the ideologues are outflanking the pragmatists.

But it is not clear whether the government can afford, politically, to do what business leaders
want: settle the bill with the EU and stay in the single market and customs union. Brexiteers
will see this as a betrayal. And the Conservatives will get no help from the Labour Party,
which has a clear political interest in seeing the negotiations fail. The party can simply
demand that the government deliver on the Leave campaign promises, knowing that this will
be impossible.

We are at the stage of the battle between the Girondins and the Jacobins in the French
revolution. The Girondins may have helped to bring down Louis XVI but they found
themselves outflanked by the Jacobins who in turn were consumed by the violence they
unleashed. There is now lots of talk of “no

deal”, creating the risk of a chaotic breakdown in trade, with backlogs of lorries from Dover to
the M25. This is crazy stuff. While the Conservatives are battling with each other, the only
cause they are serving is that of Jeremy Corbyn’sLabour Party.

OnuncaHne TexHonorum nposeneHnA

CtyneHTam gaeTcsi TEKCT B NeYaTHOM Buae Ha GymakHOM HocuTerne v npeanaraeTcsl BbiNOMHUTb
ero nepeeod. OtBeaeHHoe Bpemsi — 60 MuHyT. CTyAeHTam pa3speLuaeTcsi Nonb3oBaTbCs GyMaXKHbIMM
crioBapsiMu.

TpeboBaHNA K BbINONHEHWIO 3a4aHUI (MK LWKarnbl U KpUTEPUM OLLEHUBAHMS)

[nsa oueHnBaHWs pesynbTaTtoB 0by4eHMsa Ha 3a4eTe MCnonb3ylTCcA cnegyowmne nokasarenu: 1)
3HaHWe NEKCUKO-rpaMmMaTUIECKNX U CTUINCTUYECKNX OCOBEHHOCTEN TEKCTOB PasfIMYHON KaHPOBOW
NPYHaANEXHOCTH;

2) yMeHue oCyLeCTBNATb NpeanepeBOAYECKNA aHanM3 TEKCTa;

3) BnageHne HaBblkaMy OPUEHTUPOBAHHOIO NOUCKa MHOPMaLMN B CIPaBOYHON,
crneumanbHou nutepaTtype n rnobanbHOn MHPOPMALNOHHON CeTU VIHTEpHET;
4)  OCylWecCTBNATb  3pPUTENbHO-YCTHbIW  NepeBos C  COOMOAEHMEM  HOPM  JNIEKCUYeCKoWn
9KBUBANIEHTHOCTN, YYETOM CTUIIMCTUYECKUX W TEMMNOparbHbIX XapaKTepUCTUK WCXOL4HOro TEeKCTa,
cobnogeHneM rpaMMaTUHeCKmX, CUHTaKCUYECKUX N CTUNMCTUYECKUX HOPM TEKCTa nepesoaa

5) ymeHune ocyLecTBASATbL NOSTHBIN MMCbMEHHbIN NEPEBOA TEKCTOB C COBMOAEHNEM HOPM U
y3yca pyCCKOro A3blka 1 NPUMEHEHNEM COOTBETCTBYIOLLMX FIEKCUKO-TPaMMaTUYECKNX
TpaHcdhopmaunin; 6) ymeHne opopMnsaTb TEKCT NepeBoga B KOMNbIOTEPHOM TEKCTOBOM peaaKkTope B
COOTBETCTBUMN C >KaHPOBO-CTUIIMCTUHECKMMU HOPMaMKN unun TpeboBaHNAMM 3akasymka.

[nsi oueHnBaHUA pe3ynbTaToB 0OYyYEHNsI HA 3a4eTe UCMOoNb3yeTCs — 3a4TEHO, He
3a4yTteHo CooTHOLIEHME NokasaTenen, KpUTepMEB M LKarbl OLEeHNBaHUA pe3ynbTaToB
00y4eHus.

KpuTepum oueHnBaHnsa KomneTeHuunin YpoBeHb LLlkana oueHokK
ccopmmpoBa
HH OCTU
KoMMeTeHumn




CopepxxaHvne opurMHana nepegaHo NpaBuIlbHO, OTCYTCTBYHOT MoBbILEHH OTnunyHo
dakTnyeckne OLWMbKM, UCKaxawLlme CMbICN  OpuUrMHana,
COXpaHeHa Iormka MCXoOHOro TeKCTa M MHTeHUMs aBTopa, B blii yPOBEHb
pycCKOM f3blke pgonyckatTcss 1-2 owunbkn B NEKCMYECKON
COYETAEMOCTU, rPAMMATUKE N CTUIEBON YMECTHOCTM.

CopepxxaHve opurMHana nepefaHo NpaBWUIbHO, OTCYTCTBYHOT Ba3zoBbii XopoLuo
hakTuyeckme oWwnbKM, WCKaxalolwme CMbICN  opurMHana.
[lonyckaloTca He3HaunTenNbHbIe OLWMOKM NpY Nepeaave foruku YpOBEHb

NCXOQHOro TeKcTa W WHTeHUMM aBTopa. B pycckom 3bike
ponyckatotcd 3-4 owunbKn B NIEKCUMYECKOW COYETaeMOCTMH,
rpamMmmaTUKe U CTUIEBOWN YMECTHOCTM.

CopepxaHne opurmHana WCKaxkeHo. YacTnyHo HapyuleHa NoporoBbii Ypoosnetsopu
fiorMka WMCXOOHOro TeKCTa W WHTEHUUS aBTopa, B PYCCKOM
A3blKe ponyckatotcd  5-7  owmbok B NEKCUYECKOW YPOBEHb TenbHo

co4yeTaeMocCTn, rpaMmmMaTuke n cTUneBomn YMECTHOCTMW.

CoaepxaHve opurmHana CyLeCTBEHHO MCKaXKeHO, OONYLUEHbI - Heynoenets
1 n Oonee dakTnyecknx ownbok, HapylleHa mormka
ncxogHoro TEeKCTa, B PYCCKOM A3blke WUMEETCA bonee 8 OpUTENBHO

owmnbok pa3HOro Xxapaktepa.

20.2. NMpomexyTo4yHasa aTrectauus

ﬂpomemyTquaﬂ arrectaumda no aucumnimHe ocyulecTtendeTcqa ¢ NOMOLLbHO KM ak3ameHa

BbInonHuTe KOHTPONLHLIX NepeBoA TEKCTa C IucTa

Respect for human rights can prevent 'vicious cycle' of terrorism, says UN chief

The world faces an unprecedented terrorist threat which finds its best breeding ground in
countries that suppress human rights, the UN secretary general, AnténioGuterres, has said in
a major speech designed to put countering terrorism at the heart of the UN’s agenda.

Speaking in the UK at Soas University of London, Guterres argued that upholding human
rights and the rule of law was the safest way to prevent “a vicious circle of instability and
resentment”.

“Societies based on respect for human rights and with economic opportunities for all
represent the most tangible and meaningful alternative to the recruitment strategies of
terrorist groups,” he said.

His remarks on Thursday will be seen as an effort to disprove criticism from those such as
Donald Trump that the UN is irrelevant to contemporary global challenges.

His tone is likely to prove controversial with those authoritarian Middle East states that
claim it was the pro-democracy Arab Spring protests that unleashed instability, insecurity
and dangerous forces. The speech will also disappoint some by not making any direct



reference to the role of extremist Islam in spreading intolerance and violence.

But his intervention marks an attempt to argue that an updated UN agenda focused on
economic development and individual rights could put the organisation at the forefront
in the fight to prevent violence by states and non-state actors, such as terrorist groups.

Guterres warned that terrorism had become “an unprecedented threat to international
peace, security and development”.

“Although the spotlight tends to focus on terrorism in the west, we should never forget
that the vast majority of terrorist attacks take place in developing countries,” he said.

“In 2016, nearly three-quarters of all deaths caused by terrorism were in just five
states: Iragq, Afghanistan, Syria, Nigeria and Somalia, all countries with huge
humanitarian needs.”

In Africa, he said studies showed “lack of education and poverty were factors behind
radicalisation, and violent extremism”. But, he added, “the final tipping point was often state
violence and abuse of power”.

As a result, he said, “93% of all terrorist attacks between 1989 and 2014 occurred in
countries with high levels of extrajudicial deaths, torture and imprisonment without trial”.

OnucaHne TexHonormm nposeneHnda

CtyneHTam npeanaraeTcsi BbIMOMHWUTL NEPEBO TEKCTA C NMCTa € y4eToM Bcex aTanoB paboTbl ¢
TEKCTOM.

Tpe6OBaHI/IFI K BbIMOMNHEHMIO 3a4aHWN, LKanb! 1 Kputepun oueHnBaHUA

[nsa oueHnBaHWs pe3ynbTaTtoB 0Oy4eHMs Ha 3a4eTe MCnonb3ylTca cneayowme nokasarenu: 1)
3HaHWe NEKCUKO-rpaMmMaTUIECKNX U CTUINCTUYECKNX OCOBEHHOCTEN TEKCTOB PasfIMYHON KaHPOBOW
NpUHaaIexHocTy;

2) yMeHue ocyLeCTBNATb NpeanepeBOAYECKUA aHanM3 TEKCTa;

3) BnageHne HaBblKaMy OPUEHTUPOBAHHOIO NomMcka MHAOPMaLUN B CIPaBOYHOW,
cneunanbHon nuTepaType u rnobanbHo NMHPOPMALMOHHON ceTu NHTepHeT;
4) ocywecTBNATb  3pUTENbHO-YCTHbIM  MepeBof C  COOMogeHMEM  HOPM  JIEKCUYECKOW
3KBMBANEHTHOCTN, YY4ETOM CTUITUCTUYECKUX W TeMMopasnbHbIX XapakTeEPUCTUK WCXOAHOro TeKcTa,
cobnogeHnem rpaMMaTUYECKMX, CUHTAKCUYECKUX U CTUITMCTMYECKMX HOPM TEKCTa nepeBoaa

5) ymeHune ocyLecTBAsATbL NOSHbIN MMCbMEHHbIN NepeBOA TEKCTOB C COBM0AEHNEM HOPM Y
y3yca pyCCKOro siblka v MpyMeHeHneM COOTBETCTBYIOLLNX JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX
TpaHchopmaumi; 6) ymeHne ohopmnaTb TEKCT NepeBofa B KOMMbIOTEPHOM TEKCTOBOM pefaKkTope B
COOTBETCTBUM C KAHPOBO-CTUNTUCTUHYECKMMN HOPMaMK U TpeboBaHMSIMN 3aKkasynka.

[nsa oueHMBaHWs pe3ynbTaTtoB 06y4YeHMs Ha 3a4eTe UCMOoNb3yeTCa — 3a4TEHO, He
3a4teHo CooTHOLEHME NoKa3aTenemn, KpUTepmeB U LKanbl OLEHNBaHUSA pe3ynbTaToB
0by4eHus.

KpuTepum oueHnBaHnsa KomneTeHuunin YpoBeHb LLlkana oueHokK
ccopmmpoBa
HH OCTU
KoMMeTeHumn




CopepxxaHvne opurMHana nepegaHo MnpaBuIibHO, OTCYTCTBYHOT MoBbILEHH OTnunyHo
dakTnyeckne OLWMbKM, UCKaxawLlme CMbICN  OpuUrMHana,
COXpaHeHa Iormka MCXoOHOro TeKCTa M MHTeHUMs aBTopa, B blii yPOBEHb
pycCKOM f3blke pgonyckatTcss 1-2 owunbkn B IEKCUYECKOM
COYETAEMOCTU, rPAMMATUKE N CTUIEBON YMECTHOCTM.

CopepxxaHve opurMHana nepefaHo NpaBWUIbHO, OTCYTCTBYHOT Ba3zoBbii XopoLuo
hakTuyeckme oWwnbKM, WCKaxalolwme CMbICN  opurMHana.
[lonyckaloTca He3HaunTenNbHbIe OLWMOKM NpY Nepeaave foruku YpOBEHb

NCXOQHOro TeKcTa W WHTeHUMM aBTopa. B pycckom 3bike
ponyckatotcd 3-4 ownbkn B JIEKCUYECKOW COYETaeMOCTH,
rpamMmmaTUKe U CTUIEBOWN YMECTHOCTM.

CopepxaHne opurmHana WCKaxkeHo. YacTnyHo HapyuleHa NoporoBbii Ypoosnetsopu
fiorMka WMCXOOHOro TeKCTa W WHTEHUUS aBTopa, B PYCCKOM
A3blKe ponyckatotcd  5-7  owmbok B NEKCUYECKOW YPOBEHb TenbHo

co4yeTaeMocCTn, rpaMmmMaTuke n cTUneBomn YMECTHOCTMW.

CoaepxaHve opurmHana CyLeCTBEHHO MCKaXKeHO, OONYLUEHbI - Heynoenets
1 n Oonee dakTnyecknx ownbok, HapylleHa mormka
ncxogHoro TEeKCTa, B PYCCKOM A3blke WUMEETCA bonee 8 OpUTENBHO

owmnbok pa3HOro Xxapaktepa.

MepeyeHb 3agaHui Ana npoBepku cPOPMUPOBAHHOCTU KOMMETEHLIUMN:

Tun |. 3akpbiThle (MH. BbIOOP; Nnogbop cooTBeTCTBUI) (6a308bIl ypOBEHbL CII0XKHOCMU)
BeibepuTte BepHbIv oTBET (a, 6, unm c)

1. OcHoBHOM NpuHUMN TexHonorum Translation Memory— ato

a) aBToMaTuyeckas reHepauusi nepesoga

6) noacTtaHoBKa NepeBOAYECKNX COOTBETCTBMIN N3 6a3 NepeBodoB U TEPMUHOMOrMYeckux 6a3s
C) NOACTaHOBKAa TEPMUHOMOMMYECKNX COOTBETCTBUMN

2. CoBpeMeHHbIe nporpamMmmMmbl aBToMaTuanpoBaHHoro nepesoga HE nossonsior

a) cosgaBaTb MamMsiTb MEepeBOAOB M3 MNap TEKCTOB, MEpPeBEfEHHbIX paHee G6e3 UCMonb3oBaHUs CpeacTB
aBTOMaTM3MPOBAHHOIO Nepesoaa

0) ocyLiecTBNsATbL Tak Ha3biBaeMbIN «NpeaBapuUTENbHLIN nepeBon» (pretranslation) Ha ocHoBe umetowmxcs 6a3s
namsaT NepeeoioB

C) OCYLLECTBMNATb CUHXPOHHbIN NEPEBOA

3. ®dyHkuua “alignment” (conoctaBneHne) CNYXUT Ang
a) co3gaHuns TepMmnHonormdeckon 6a3bl Ha OCHOBE paHee CO3aHHbIX CMMCKOB COOTBETCTBUIA TEPMUHOB

6) cosgaHus NaMsATU NepeBOfOB HAa OCHOBE paHee Co3faHHbIX NnapassesbHblX TEKCTOB



C) penakTMpoBaHus nepesoga

4. TexHonorua Translation Memory Hanbonee achdekTnBHa s

a) nepesBoaa NyGNULUCTUYECKUX U PEKMaMHbIX TEKCTOB
6) NnepeBoaa Hay4YHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB PasfNYHbIX TEMATMK, JOKYMEHTaLmMm
C) nepeBoAa Hay4HbIX, Hay4YHO-MOMYMSAPHBIX U y4EBHbIX TEKCTOB

5. Mpu HenoaTBepXKAEHUM NepeBoda cermeHTa B cucteme Translation Memory

a) nepeBeeHHbI CErMEHT HEe COXPaHUTCA HWU B AOKYMeEHTE, HU B 6a3e nepeBoaoB
©) nepeBeneHHbI CErMEHT COXPaHUTCH U B JOKyMEHTe, 1 B 6a3e nepeBoaoB

C) ﬂepeBeD,EHHbIVI CerMeHT COXpaHUTCA B AOKYMEHTE, HO HE B base nepesogoB

6. Tun gavina SDL Trados Translation Memory

a) .sdltm

0) .mdf

c) .tbx

7. Tun gpavina SDL Multiterm Database
a) .sdltm

6) .sdltb

c) .sdixliff

8. Tvin gpanna SDL Trados Project Package

a) .sdlppx
©0) .sdlproj
c) .thx

9. CermeHT B SDL Trados aT1o

a) napa NpeanoXeHUn opurnHan-nepeBos,

0) npeanoxeHue Ha A3blke opurnHana

C) NpeanoXeHue Ha s3blke nepesoaa

10. Mo ymonyaHmio «MuHMManbHbIN NPOLEHT coBnageHuns» B cucteme SDL Trados paseH
a) 65%

6) 30%

c) 70%

11. Mo ymonuaHuto SDLTrados Studio gonyckaeT OTKIIOHEHME OT TEKYLLIEro cermeHTa B npeaenax
a) 65%

6) 30%

c) 70%

12. HeTtouHoe coBnageHue (fuzzy match) B SDL Trados Studio

a) penakTnpyeTca aBToMaTn4eCku



©0) He pepakTupyeTcs
C) penakTupyeTcs BPYYHYHO

13. Onumsa noncka «KoHkopaaHc» npegHasHadeHa ans

a) yCTaHOBMNEHUSI COOTBETCTBUS MEXAY UCXOOHbIM CETMEHTOM UM KOHTEKCTHbIM COBMaAEHWMEM, COXpPaHEHHbLIM B
6a3e nepeBogoB.

6) YCTaHOBJIEHUA COOTBETCTBUA MeXOy 4acTtTaAMU UCXOOHOIo cerMeHta (CJ'IOBaMVI n CJ'IOBOCO‘-IeTaHVIHMVI) n
cermMeHTamMmm, CoXxpaHeHHbIMU B base nepesonos.

C) YCTaHOBJIEHUA COOTBETCTBUA MeXay NCXOOAHbIM CErMEHTOM N CerMeHTOM, COXpaHEeHHbIM B base nepeBoaos.

14. KoHTekcTHOe coBnageHue (context match) B SDL Trados Studio

a) Bcerga 100%
0) coBnagaeT ¢ UCXOOHbIM CErMEHTOM He MeHee 4eM Ha 70%
C) coBnagaeT ¢ UICXOAHbIM CErMEHTOM He MeHee YeM Ha 99%

15. nda noucka «KoHkopaaHc» Heobxoanmo

a) BblAEnWTb CIOBO MUK CIIOBOCOYETaHUE, 3aTEM HaxaTb knasuwy [F3]
0) BblOENUTL CrNOBO, CIIOBOCOYETAHNE, NTMOO CErMEHT LiENMKOM, 3aTeM HaxaTb knasuwy [F3]
C) YCTaHOBUTb KYpCOp B MOSie NCXOOHOrO CerMeHTa, 3aTeM HaxaTb knasuiy [F3]

16. MNMowuck «KoHkopaaHc» nossonseT

a) HaNTK onpenernieHHoe CrioBo Ui crioBoco4veTaHmne cpeau scex eauHuL 6a3sbl nepesoaoB N NOCMOTPETb, KaK TO
MInn nHoe CnoBo nepesoniioCb B Pa3HbIX KOHTEKCTaxX

6) HaNTN BCE KOHTEKCTHbIE COOTBETCTBUS OS5 UICXOAHOrO CerMeHTa
C) HanTn BCe CTONPOUEHTHbIE COOTBETCTBUA AJ1d NCXOOAHOIro cermeHTa

17. Heckonbko BapnaHTOB nepeBoda A4S OAHOro NCXOOHOro cermeHTa

a) gonyckatTtca
6) He gonyckatoTcs
C) OorpaHuYeHbl ABYMS BapuaHTaMm

18. KOHTEKCTHOe coBnageHue npegnonaraeT, YTo

a) NOMHOCTLIO COBMadaeT TEKYLUNA CETMEHT, a Takke CEerMeHTbl, CTOsILUE OO0 U NOCHe HEero
0) TeKyLLMIN CErMEHT NOSIHOCTBLIO COBMAfAET C CETMEHTOM 13 6a3bl NEPEBOAOB

C) Tekywimii cermeHT Ha 70% coBnagaeT c cermeHToM u3 6a3bl NnepeBogoB

19. Project Package cogepxut

a) OByA3blYHbIE halnbl NpoekTa, NaMsATb NepeBoaa, TepMUHonorMiyeckme 6asbl, MHopMaLuio Mo 06beMy/cpokam,
KOMMeHTapuu

0) OByA3bIYHbIE hannbl NpoekTa, MHopMaunio No 06bLemy/cpokam

C) NnamMATb NepeBoAa, TepMUHonornyeckme 6asbl

20. dyHKuUMa «conocTasrneHuey (alignment)

a) ABnsieTCa UHCTPYMEHTOM KOHTpons kadectBa (QA Checker)

0) no3BonsieT co3gaTtb 6a3y NepeBOAOB HA OCHOBE paHee NepeBefeHHbIX JOKYMEHTOB

C) no3BONAET OCYyLLeCTBUTb ﬂOMCK/3aMeHy onpeaeneHHoro croBa uUinn crioBoco4YeTaHnda



Tun Il. OTKpbITbIE (C KpaTKMM OTBETOM: B (DOPMYNUPOBKE 3agaHWs OTCYTCTBYIOT BapuaHTbl OTBETA; Ha 3anofiIHeHne
nponycka) (MosbiueHHbIU YyPO8EeHb CI0XKHOCMU)

1. YpaneHne ogHoro Tera u3 napbl NpuBeaeT K owubke coxpaHeHuUsl ceameHma

2. B cucteme SDL Trados “ghost tag” Bo3HukaeT npu cnyyaliHom ydanieHuu 0OHO20 U3 NapHbIX
mezoe _

3. B cucteme SDL Trados coBnageHus oTobpaxatoTcsa Ha BKaake KOHKOpOaHc

4. Tarn B cucteme SDL Trados Heobxoammo OIS COXpaHeHUs BCeX CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHTOB
NCXOAHOIo TEKCTa. MepeHocumbs 8 mekcm nepeeoda

5. — 9TO CMOBO MeTasa3blka Hayku Mnm obracTu NpakTMYecKon AeATenbHOCTU YenoBeka, MMeloLLee YeTkoe

N oOHO3HayHOe ornpederneHve, Tpebyiollee crneuunarnbHblX 3HaHWMM M3 COOTBETCTBYIOLEN MNPOdECcCMOHanbHOM
coepbl. TepMuH

6. Hayka o cocTtaBneHuUn 3neKTPOHHbIX TEPMUHOMOMMYECKMX CrioBapen HasblBaeTcsl KoMribromepHasi
mepmMuHozpagusi_

7. Paspen npuknagHoOW NUWHIBUCTMKK, 3aHUMalOWMACA pas3paboTkorM O6WMX MPUHLUMNOB MOCTPOEHUS W

MCNoNb30BaHNA JNIMHIBUCTUYECKUX KOPMyCOB Npu NOMOLLUKM KOMMbKOTEPOB — 3TO . KopnycHasi
JIUH28UCMUKa
8. Kopnyca copgepXat cBegeHusd 006 aBTope, Ha3BaHUW TEeKCTa, roge n Mecte u3gaHud, >XaHpe,

Tematvke. BHympeHHue memku

10. npeactaBnsaeT cobol pasgen nNpuKNagHOW JIMHIBUCTUKW, HaUENeHHOW Ha co3daHue
KOMMbIOTEPHBIX ~ CrioBapewn, JNWHrBUCTUYECKMX 6a3  pgaHHbix M pa3paboTky nporpamm  MOAAEPXKKU
nekcukorpadudeckux pabot. KomnoromepHasi s1ieKcukozpaghusi

11. 3Byvallen peun npeacraBnaeT cobor obpaTHbIM npouecc npeobpasoBaHMs MeyYyaTHOro
TeKcTa, cyllecTBylowero B uudpoBor ¢opme, B 3Bydaluii TEKCT Ha €CTECTBEHHOM YErioBEYECKOM A3bIKE.
Aemomamu4eckul cuHme3s

12. - — 970 MoanduKaLmnsa 3agaHHON KNULLMPOBAHHON CTPYKTYPbI, MYCTble SYENKU KOTOPOM 3anOSHATCS
rnocre aHanusa 3agaHHoro Tekcta. Peghepem-knuwe

13. YnopsigouyeHHasi COBOKYMHOCTb [OKYMEHTOB M WH(OPMAaLUMOHHBLIX TEXHOMOrUA, npeAHasHa4YeHHbIX Ans
XpaHeHUs1 U noucka UHGOpMaLumn, NpeacTaBleHHOW B BUAE TEKCTOB UMM MX YacTew, nomnyvuna HasBaHue
. UHhopMayUOHHO-MoUCKo8OU cucmembl

14. Camblil pacnpocTpaHeHHbIM BUA MALUMHHOIO NepeBoda Ha CEroAHsAWHNA eHb — 3TO
HelpOHHbIU MaWUuHHbIU nepesod

Tun lll. OTKpbITbIE (C NONHBIM OTBETOM) (8LICOKUL YPOBEHbL CIIOXHOCMU)

1. lMepeBeauTe BblgereHHOE CrIOBOCOMETaHNE Ha PYCCKUN A3bIK:
Diplomats and officials were due to agree upon a joint declaration.

CoBMecTHas geknapauus

2. MepeBeanTe BblAENEHHOE CNOBOCOYETAHNE Ha PYCCKUIA A3bIK:
The United States and North Korea ended high-level talks in Geneva without an agreement.

MeperoBopbl Ha BbICLLEM YPOBHE

3. MepeBeguTe BblAENEHHOE CNOBOCOYETAHNE HA PYCCKUI A3bIK:
Delegates from the four countries said Saturday that two working groups will be formed to discuss ways to reduce
tensions between the neighbors and to establish mechanisms for maintaining peace.

MoppepxaHve mypa

4. lNepeBeauTe BblgeNEeHHOE CrIOBOCOYETaHME Ha PYCCKUN A3bIK:
Leaders of both countries said they were eager to resolve an ethnic conflict.

PaspelmnTb MEX3THNYECKUN KOHAITUKT



5. lMepeBeauTe BblAENEHHOE CMNOBOCOYMETAHNE Ha PYCCKUIA A3bIK:
The central idea, which emerged from these talks, was that any security arrangement on the Golan should be
"mutual”: that is, that both sides would have to make concessions.

MonTn Ha ycTynKn

6. MepeBeanTe BblAENEHHOE CMOBOCOYETAHNE Ha PYCCKUIA A3bIK:
A 1961 treaty of friendship and mutual assistance between the two nations expires Tuesday

[oroBop o Apyk6e 1 B3ayMOMNOMOLLM

7. lMepeBeauTe BblgeneHHOE CrIOBOCOYETaHNE Ha PYCCKUN A3bIK:
Prime Minister of Portugal offered President of Indonesia to restore diplomatic relations.

BocctaHoBUTL gunnomMaTUyeckne oTHOLLEHUS

8. lMepeBeauTe BblAENEHHOE CNOBOCOYMETAHNE Ha PYCCKUIA A3bIK:
The fact remains that lifting the embargo will allow the Argentine navy to re-establish traditional pre-war links with
its British counterpart.

OTMeHNTb (CHATL) ambapro

9. MepeBeanTe BblAeNeHHOE CNOBOCOYETaHNE Ha PYCCKUIA A3bIK:
Weeks of unrest that erupted into violence led the government to impose a state of emergency on Sunday.

Beectun qpeseblqaﬁHoe nonoxeHue

10. MepeBenuTe BblAENEHHOE CMOBO HA PYCCKUM A3bIK:
The leaders attending the summit have been concerned about the sizeable number of civilian casualties in the
conflict and the increasing number of refugees it has generated.

BexxeHLbl

11. lNepeBeauTe Ha PYCCKUIA A3bIK:

Officials from 16 Asian and Middle Eastern countries were gathering in the Kazakh capital Monday for a week of
talks on establishing a body to boost security across the region.

The joint declaration is expected to define the principles to which signatories must adhere. But unlike the
Organization for Security and Cooperation in Europe, the question of human rights will not be included in the
document, one Kazakh official said.

OdwmumanbHble npegctasuteny ns 16 ctpad Asum u brnvkHero BocTtoka B noHegenbHUK cobpanucb B cTtonuue
KasaxcTaHa, 4Tobbl B TeYeHWe Hegenu y4acTBOBaTb B NMeperoBopax Nno Co3gaHuio opraHu3auun (opraHa), Lenbto
KoTopow 6yaeT ycuneHue 6esonacHocTy B permoHe. OxuaaeTcs, YTO B COBMECTHON Aeknapauuy 6yayT oTpaKeHbl
MPUHLMMBI, KOTOPbIX ByAyT 0683aHbI NPUAEPXKMBATLCA BCE NMOAMMCABLUME €€ CTOPOHbI.

Kputepuu v mkaabl OueHUBaHUS 3aaHUM 1151 OLleHKH ¢()OPMHPOBAHHOCTH KOMIIeTeHIMIi:

Tun 1. 3akpeiThie (MH. BBIOOD; M0100p cOOTBETCTBHUIT) (6a30BbIi ypoBeHb croxHOCTH) (0 — 1)
. 1 Gamr — yka3aH BepHBI OTBET;
. 0 GamoB — yKa3aH HEBEPHBIH OTBET, B TOM YHCJIE YACTHYHO.

Tum 1. OTKpbITHIE (C KPATKUM OTBETOM: B (JOPMYJIMPOBKE 3aJaHUSI OTCYTCTBYIOT BApHAHTHI OTBETA; HA 3allOJIHEHHE MPOITyCKa)
(MOBBILICHHBIH YPOBEHB CIOXKHOCTH) (0 — 2)

. 2 Oasuta — yKa3aH BepHBIH OTBET;

. 0 GamoB — yka3aH HEBEPHBIN OTBET, B TOM YHCJIE YACTHYHO

T I1I. OTKpEITHIE (C TOITHBIM OTBETOM) (BBICOKHI YPOBEHB CIIOKHOCTH)

BapuanT kputepues u mwkainbl oneHuBanus (0 — 3 — 5)

. 5 6ayIoB — MOTyYeH BEepHBIN OTBET; OTBET HOJHBIN U apryMEHTHPOBAaHHBIH;

. 3 Gaya — moJTyueH BEPHBIN, HO HeTOIHbBIN 0TBeT (Oosee 50% oT 3anpammBaemMoii HGOPMAITUHU TPEAOCTABICHO),
WJIN OTBET HEJI0CTATOYHO apryMeHTUpOBaH (000CHOBaH);

. 0 6ayI0B — MOJTyYeH HEBEPHBIN OTBET, WM OTBET COJEPKUT I'PyOble OMIMOKHM B 000CHOBaHMH/ apryMEHTALUH



BapuanT kputepues u wkainbl onexuBanus (0 — 3 —5 — 10)

. 10 6ayI0B — MOTYYEeH BEpHBIA OTBET; OTBET MOJHBINA U apryMEHTHPOBAHHBIH;

. 5 Garta — OTY9IeH BEPHBIN, HO HETIONHBIH oTBeT (Oosee 75% ot 3amparmmBaeMoit HHPOPMAIIUH ITPEIOCTABICHO),
WJIN OTBET HEJOCTAaTOYHO apryMEHTUPOBaH (000CHOBaH);

. 5 Ganna — noyyeH BepHbIH, HO HENOIHBIN 0TBET (nomyueHo 50-75% ot 3anpammBaeMoii HHGopMaLuu

MIPEI0CTABIICHO), UM OTBET HE apryMEHTHPOBaH (000CHOBaH);
. 0 GayToB — MOy4eH HEBEPHBIH OTBET, MIIM OTBET COICPIKUT IPyOBIe OMMOKH B 000CHOBaHHMH/ apTyMEHTAIINI



3++



	Тип I. Закрытые (мн. выбор; подбор соответствий) (базовый уровень сложности)
	Выберите верный ответ (а, б, или с)
	1. Основной принцип технологии Translation Memory– это __________
	а) автоматическая генерация перевода
	б) подстановка переводческих соответствий из баз переводов и терминологических баз
	с) подстановка терминологических соответствий
	2. Современные программы автоматизированного перевода НЕ позволяют_______________
	а) создавать память переводов из пар текстов, переведенных ранее без использования средств автоматизированного перевода
	б) осуществлять так называемый «предварительный перевод» (pretranslation) на основе имеющихся баз памяти переводов
	с) осуществлять синхронный перевод
	3. Функция “alignment” (сопоставление) служит для___________________
	а) создания терминологической базы на основе ранее созданных списков соответствий терминов
	б) создания памяти переводов на основе ранее созданных параллельных текстов
	с) редактирования перевода
	4. Технология Translation Memory наиболее эффективна для _______________
	а) перевода публицистических и рекламных текстов
	б) перевода научно-технических текстов различных тематик, документации
	с) перевода научных, научно-популярных и учебных текстов
	5. При неподтверждении перевода сегмента в системе Translation Memory_______________
	а) переведенный сегмент не сохранится ни в документе, ни в базе переводов
	б) переведенный сегмент сохранится и в документе, и в базе переводов
	с) переведенный сегмент сохранится в документе, но не в базе переводов
	6. Тип файла SDL Trados Translation Memory_________________
	а) .sdltm
	б) .mdf
	с) .tbx
	7. Тип файла SDL Multiterm Database___________
	а) .sdltm (1)
	б) .sdltb
	с) .sdlxliff
	8. Тип файла SDL Trados Project Package_____________
	а) .sdlppx
	б) .sdlproj
	с) .tbx (1)
	9. Сегмент в SDL Trados это_____________
	а) пара предложений оригинал-перевод
	б) предложение на языке оригинала
	с) предложение на языке перевода
	10. По умолчанию «Минимальный процент совпадения» в системе SDL Trados равен________
	а) 65%
	б) 30%
	с) 70%
	11. По умолчанию SDLTrados Studio допускает отклонение от текущего сегмента в пределах____________
	а) 65% (1)
	б) 30% (1)
	с) 70% (1)
	12. Неточное совпадение (fuzzy match) в SDL Trados Studio___________
	а) редактируется автоматически
	б) не редактируется
	с) редактируется вручную
	13. Опция поиска «Конкорданс» предназначена для__________________
	а) установления соответствия между исходным сегментом и контекстным совпадением, сохраненным в базе переводов.
	б) установления соответствия между частями исходного сегмента (словами и словосочетаниями) и сегментами, сохраненными в базе переводов.
	с) установления соответствия между исходным сегментом и сегментом, сохраненным в базе переводов.
	14. Контекстное совпадение (context match) в SDL Trados Studio______________
	а) всегда 100%
	б) совпадает с исходным сегментом не менее чем на 70%
	с) совпадает с исходным сегментом не менее чем на 99%
	15. Для поиска «Конкорданс» необходимо________________
	а) выделить слово или словосочетание, затем нажать клавишу [F3]
	б) выделить слово, словосочетание, либо сегмент целиком, затем нажать клавишу [F3]
	с) установить курсор в поле исходного сегмента, затем нажать клавишу [F3]
	16. Поиск «Конкорданс» позволяет_____________
	а) найти определенное слово или словосочетание среди всех единиц базы переводов и посмотреть, как то или иное слово переводилось в разных контекстах
	б) найти все контекстные соответствия для исходного сегмента
	с) найти все стопроцентные соответствия для исходного сегмента
	17. Несколько вариантов перевода для одного исходного сегмента_______________
	а) допускаются
	б) не допускаются
	с) ограничены двумя вариантами
	18. Контекстное совпадение предполагает, что______________
	а) полностью совпадает текущий сегмент, а также сегменты, стоящие до и после него
	б) текущий сегмент полностью совпадает с сегментом из базы переводов
	с) текущий сегмент на 70% совпадает с сегментом из базы переводов
	19. Project Package содержит____________
	а) двуязычные файлы проекта, память перевода, терминологические базы, информацию по объему/срокам, комментарии
	б) двуязычные файлы проекта, информацию по объему/срокам
	с) память перевода, терминологические базы
	20. Функция «сопоставление» (alignment) ___________
	а) является инструментом контроля качества (QA Checker)
	б) позволяет создать базу переводов на основе ранее переведенных документов
	с) позволяет осуществить поиск/замену определенного слова или словосочетания
	Тип II. Открытые (с кратким ответом: в формулировке задания отсутствуют варианты ответа; на заполнение пропуска) (повышенный уровень сложности)
	1. Удаление одного тега из пары приведет к________________ ошибке сохранения сегмента
	2. В системе SDL Trados “ghost tag” возникает при _______ случайном удалении одного из парных тегов _
	3. В системе SDL Trados совпадения отображаются на вкладке_____________ конкорданс
	4. Тэги в системе SDL Trados необходимо_____________ для сохранения всех структурных компонентов исходного текста. переносить в текст перевода
	5. ______ – это слово метаязыка науки или области практической деятельности человека, имеющее четкое и однозначное определение, требующее специальных знаний из соответствующей профессиональной сферы. Термин
	6. Наука о составлении электронных терминологических словарей называется _______ компьютерная терминография_
	7. Раздел прикладной лингвистики, занимающийся разработкой общих принципов построения и использования лингвистических корпусов при помощи компьютеров – это _______ ________. корпусная лингвистика
	8. _____ ______корпуса содержат сведения об авторе, названии текста, годе и месте издания, жанре, тематике. Внутренние метки
	10. ______ _______представляет собой раздел прикладной лингвистики, нацеленной на создание компьютерных словарей, лингвистических баз данных и разработку программ поддержки лексикографических работ. Компьютерная лексикография
	11. ________ ______ звучащей речи представляет собой обратный процесс преобразования печатного текста, существующего в цифровой форме, в звучащий текст на естественном человеческом языке. Автоматический синтез
	12. ____ -____ – это модификация заданной клишированной структуры, пустые ячейки которой заполняются после анализа заданного текста. Реферет-клише
	13. Упорядоченная совокупность документов и информационных технологий, предназначенных для хранения и поиска информации, представленной в виде текстов или их частей, получила название ____ _____ ____. информационно-поисковой системы
	14. Самый распространенный вид машинного перевода на сегодняшний день – это _______ _____ _______. нейронный машинный перевод
	Тип III. Открытые (с полным ответом) (высокий уровень сложности)
	Diplomats and officials were due to agree upon a joint declaration.
	Совместная декларация
	The United States and North Korea ended high-level talks in Geneva without an agreement.
	Переговоры на высшем уровне
	Delegates from the four countries said Saturday that two working groups will be formed to discuss ways to reduce tensions between the neighbors and to establish mechanisms for maintaining peace.
	Поддержание мира
	Leaders of both countries said they were eager to resolve an ethnic conflict.
	Разрешить межэтнический конфликт
	The central idea, which emerged from these talks, was that any security arrangement on the Golan should be "mutual": that is, that both sides would have to make concessions.
	Пойти на уступки
	A 1961 treaty of friendship and mutual assistance between the two nations expires Tuesday
	Договор о дружбе и взаимопомощи
	Prime Minister of Portugal offered President of Indonesia to restore diplomatic relations.
	Восстановить дипломатические отношения
	The fact remains that lifting the embargo will allow the Argentine navy to re-establish traditional pre-war links with its British counterpart.
	Отменить (снять) эмбарго
	Weeks of unrest that erupted into violence led the government to impose a state of emergency on Sunday.
	Ввести чрезвычайное положение
	The leaders attending the summit have been concerned about the sizeable number of civilian casualties in the conflict and the increasing number of refugees it has generated.
	Беженцы
	Officials from 16 Asian and Middle Eastern countries were gathering in the Kazakh capital Monday for a week of talks on establishing a body to boost security across the region.
	The joint declaration is expected to define the principles to which signatories must adhere. But unlike the Organization for Security and Cooperation in Europe, the question of human rights will not be included in the document, one Kazakh official said.
	Официальные представители из 16 стран Азии и Ближнего Востока в понедельник собрались в столице Казахстана, чтобы в течение недели участвовать в переговорах по созданию организации (органа), целью которой будет усиление безопасности в регионе. Ожидает...
	Критерии и шкалы оценивания заданий для оценки сформированности компетенций:
	Тип I. Закрытые (мн. выбор; подбор соответствий) (базовый уровень сложности) (0 – 1)
	• 1 балл – указан верный ответ;
	• 0 баллов – указан неверный ответ, в том числе частично.
	Тип II. Открытые (с кратким ответом: в формулировке задания отсутствуют варианты ответа; на заполнение пропуска) (повышенный уровень сложности) (0 – 2)
	• 2 балла – указан верный ответ;
	• 0 баллов – указан неверный ответ, в том числе частично
	Тип III. Открытые (с полным ответом) (высокий уровень сложности) (1)
	Вариант критериев и шкалы оценивания (0 – 3 – 5)
	• 5 баллов – получен верный ответ; ответ полный и аргументированный;
	• 3 балла – получен верный, но неполный ответ (более 50% от запрашиваемой информации предоставлено), или ответ недостаточно аргументирован (обоснован);
	• 0 баллов – получен неверный ответ, или ответ содержит грубые ошибки в обосновании/ аргументации
	Вариант критериев и шкалы оценивания (0 – 3 – 5 – 10)
	• 10 баллов – получен верный ответ; ответ полный и аргументированный;
	• 5 балла – получен верный, но неполный ответ (более 75% от запрашиваемой информации предоставлено), или ответ недостаточно аргументирован (обоснован);
	• 5 балла – получен верный, но неполный ответ (получено 50-75% от запрашиваемой информации предоставлено), или ответ не аргументирован (обоснован);
	• 0 баллов – получен неверный ответ, или ответ содержит грубые ошибки в обосновании/ аргументации (1)

